
Traducción del idioma Inglés al Español 

Luego de inspeccionado el registro comercial en la corte de primera instancia 
de Bomn, el 12 de diciembre de 2011, certifico que el documento es una fiel 
copia del registro comercial original, con el número 8128. 

La línea negra debajo del nombre de algún procurador o debajo de algún 
nombre de los directores indica que el poder ha sido revocado. 

Bonn, 12 de Diciembre de 2011. 

Notario Público 

(Dr. Peter Kolb) 

(Sello ilegible) 

Yo, Diana Verónica Mieles Guevara, ciudadana de nacionalidad ecuatoriana, 
portadora de la cédula de ciudadanía número 1707932362, certifico que el 
presente documento es la fiel traducción al idioma castellano del documento en 
idioma alemán que antecede, mismo que contiene el certificado de existencia 
legal, emitido por el Registro Comercial del Cantón Basel, la apostilla y la razón 
notarial en idioma inglés. 

Diana VoróRica Mieles eles A 

C.C. 1707932362 
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PODER ESPECIAL 

Bonn, a 7 de septiembre de 2009 

Nosotros, Roland Buss y “Barbara Gilles en 

nuestra calidad de representantes legales de 

DEUTSCHE POST BETEILIGUNGEN 

HOLDING GMBH, una sociedad organizada y 

existente bajo las leyes de la República de 

Alemania, con domicilio principal en Charles- 

de-Gaulle-Str. 20, 53113, 

Alemania, a través del presente instrumento, 

PODER ESPECIAL, 

suficiente como en derecho se requiere, a favor 

de LEGALECUADOR ECUADOR 

REPRESENTACIONES CIA. LTDA., compañía 

organizada y existente al amparo de la Leyes de 

Bonn, 

conferimos amplio y 

la República del Ecuador, para que, en los 

términos del artículo 6 de la Ley de Compañías 

de Ecuador conteste las demandas presentadas en 

el Ecuador en contra de DEUTSCHE POST 

BETEILIGUNGEN HOLDING GMBH y cumpla 

El 

presente poder incluye la facultad de realizar 

las obligaciones respectivas del poderdante. 

todos los actos y contratos necesarios para el 

cumplimiento de las facultades establecidas.   

POWER OF ATTORNEY 

Bonn, September 7, 2009 

  

We, Roland Buss and Barbara Gilles, in our 4 

capacity as legal representatives of DEUTSCHE 

POST BETEILIGUNGEN HOLDING GMBH, a 

Corporation — incorporated under the laws of 

Germany, having its registered address at 

Charles-de-Gaulle-Str. 20, 53113, Bonn, 

Germany, hereby make, constitute and appoint 

LEGALECUADOR ECUADOR 

REPRESENTACIONES CIA. LTDA. a limited 

líability corporation incorporated and doing 

business under the laws of Ecuador, as its true 

and lawful attorney in fact with all the powers to 

answer to complaints filed in Ecuador against 

DEUTSCHE POST BETEILIGUNGEN 

HOLDING GMBH and to comply with the 

duties of DEUTSCHE POST 
BETEILIGUNGEN HOLDING GMBH 

accordance with Article 6 of the Ecuadorian 

respective 

in 

Companies Act. Giving and granting the full 

power and authority to do and perform all and 

every act and thing whatsoever  requisite, 

necessary or appropriate to be done in fulfiliment 

of the purpose of this power of attorney.   
  

AP Sr/ Mr. Roland Buss 

Representante legal / Leg 
DEUTSCHE POST BETEILI 

Sra / Mr. Barbara Gilles 
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representative 
GEN HOLDING GMBH 
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1 é   Representante legal //Leggl representative” 

"DEUTSCHE POST BETEILIGUNGEN HOLDING GMBH 

 



  

      

   

      

   

   

  

   
    

  

    

File No. 17567/2009 KO 

  

| hereby certify the above signatures of - e ms 

1. 

Mr Roland Buss, Prokurist, 

born on December 14%, 1960,- 
having his business address at 53113 Bonn, Charles-de-Gaulle-Strañe 20 

- personally known to me -, and 

2. 
" Virs Barbara Gilles, Prokurist, 

* born on August 11”, 1960, 
- having her business address at 53113 Bonn, Charles-de-Gaulle-StraRe 20 

- personally known to me -, 

to have been made before me. 

he signatories have signed in their capacity as Prokuristen (authorized signatories) em- 

wered to jointly represent the company established at Bonn under the name of 

Deutsche Post Beteiligungen Holding GmbH 

A 
notary public: 
(Dr, Peter Kal 

! Pa AA ¿OZ 

plantes 

 



  

  
    

  

  

    

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese ófientliche Urkunde 

. istunterschrieben von Dr. Peter Kolb 

  

  

  

. in seiner Eigenschaft als Notar in Bonn 
  

  

. sie ist versehen mit dem Siegel des  Notars Dr. Kolb 
  

  

  

. StempelSiegel 10. Fa   
Bestátigt 

in Bonn 6 am  16.9.2009 
    

. durch den Prásidenten des Landgerichts Bonn 
  

. Unter Nr. 1906-1913/2009 

  

V. 

dr fa 
E dis 

8 Ketterle ) 

  
    

  

 



TRADUCCIÓN 

(Primera página) 

Apostilla 

(Convención de La Haya, del 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federal de Alemania -/- 

Este documento público ha sido -f- 

2. suscrito por el Dr. Peter Kolb -/- 

3. en su calidad de Notario en Bonn. -/- 

4, Cuenta con el sello del Notario Dr. Kolb -/- 

Lo certifica -/- 

5. en Bonn, 6. a 04.01.2011 -/- 

7. el Presidente del Tribuna! de Primera Instancia en Bonn -/- 

8. con el N* 10-11/2011 

9. Sello: -/- 10. (firmado) 
¡v. 

Ketterle 

   


